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Prólogo

Esta obra tiene la finalidad de ofrecer al lector la posibilidad de con-
sultar con rapidez la conjugación de los verbos alemanes. De fácil
utilización, está destinada a todos aquellos que desean dominar los
tiempos verbales alemanes y las irregularidades de los verbos.

La introducción permitirá al lector aprender o revisar las bases de la
conjugación alemana. Encontrará en este libro explicaciones claras
sobre los usos principales de los tiempos, con sus correspondientes
ejemplos traducidos, así como sobre diferentes aspectos importantes
de la gramática. El apartado referente a la voz pasiva viene ilustrado
mediante un verbo en pasiva, conjugado en todos los tiempos. Las
indicaciones sobre el empleo de las diferentes partículas permitirán
al lector comprender mejor esta peculiaridad de la lengua alemana.
En la introducción figura, asimismo, una lista de los verbos más 
co rrientes que se construyen con dativo, así como un listado de los
verbos que van seguidos de una preposición. Para terminar, un
apartado sobre la reforma de la ortografía alemana presenta los 
principales cambios en lo que respecta a la conjugación.

El libro comprende un total de 207 verbos clasificados por orden
alfabético y conjugados en todos los tiempos. El color rojo se usa en
las tablas de conjugación para que el lector localice con facilidad las
irregularidades y las modificaciones ortográficas que hay que tener
en cuenta. El índice al final de libro contiene una lista de verbos,
cada uno de los cuales remite a la tabla de conjugación de otro
verbo que se construye siguiendo el mismo modelo.

Símbolos y abreviaciones:

| verbo con partícula separable
acc. acusativo
dat. dativo
Fam familiar
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Introducción

A Clases de verbos
Existen dos grandes categorías de verbos en alemán: los verbos débi-
les y los verbos fuertes.

La principal diferencia entre estas dos categorías reside en la forma-
ción del pretérito y del participio pasado: a la raíz (infinitivo sin la
terminación -(e)n) del verbo débil se le añade una -t + las termina-
ciones del pretérito; para los verbos fuertes, es la vocal del radical
del verbo la que cambia para formar el pretérito y el participio pasa-
do. Por ejemplo: 

pretérito participio pasado

débil: packen ich pack-t-e gepackt

fuerte: singen ich sang gesungen

La conjugación de los verbos alemanes es, pues, diferente de la de
los verbos españoles. Por tanto, es necesario aprender la lista de los
verbos fuertes alemanes para poder dominar su conjugación.

Sin embargo, los verbos débiles, que presentan una conjugación
regular, son —con mucho— los más numerosos. Los verbos tomados
de otras lenguas siempre son débiles (por ejemplo: sabotieren —
sabotiert (sabotear)). Por otra parte, muchos de los verbos fuertes son
verbos muy corrientes. Es el caso de sein (ser) o de gehen (ir), de los
cuales hay que aprender cada una de las formas.

Existe también un grupo de verbos denominados «verbos débiles
irregulares»; en total son nueve: 

brennen quemar rennen correr
bringen traer senden enviar
denken pensar wenden girar
kennen conocer wissen saber
nennen nombrar
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Estos verbos poseen, a la vez, algunas particularidades de los verbos
fuertes y algunas de los verbos débiles. Las formas que difieren se
describen en su tabla de conjugación.

B Empleo de los tiempos
El siguiente capítulo explica —ilustrándolo mediante ejemplos— los
diferentes tiempos y modos verbales que figuran en las tablas de
conjugación de este libro.

1 Se utiliza el PRESENTE:
i) para expresar una acción o un estado en el presente: 

ich fühle mich schlecht es regnet
me siento mal llueve

ii) para expresar una afirmación de orden general o una verdad
universal: 

Sabine hört gern Rockmusik
a Sabine le gusta escuchar música rock 

Zeit ist Geld
el tiempo es dinero

iii) comúnmente en alemán, para expresar un futuro: 

er kommt morgen
llega/llegará mañana

nächste Woche bekommst du einen Brief
recibirás una carta la semana próxima

2 PRETÉRITO IMPERFECTO es el tiempo de la narración (novelas,
artículos de prensa, historias):

er ging die Straße entlang
caminaba calle abajo

der russische Außenminister traf gestern in Berlin ein
el ministro ruso de Asuntos Exteriores llegó ayer a Berlín

Es el tiempo que más se usa con los verbos «ser», «tener» y los
verbos modales, cuando se hace referencia al pasado: 

das war klasse
fue genial

Introducción
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es war die einzige, die sie hatten ich konnte es kaum glauben
era la única que tenían no me lo podía creer

3 El PERFECTO COMPUESTO es el tiempo que se suele usar
cuando se habla del pasado (excepto en los casos de haben, sein
y de los verbos modales, mencionados en el apartado 2).

hast du ihn gesehen? wann ist sie gekommen?
¿le has visto? ¿cuándo ha llegado?

No obstante, ello no significa que el pretérito simple no pueda
emplearse en una conversación en alemán. Si, por ejemplo, se
hace referencia a una serie de acontecimientos, conviene utilizar-
lo (es como si contáramos una historia). Pero en frases sueltas,
como los dos ejemplos de arriba, el uso del imperfecto o del per-
fecto simple sonaría extraño. 

4 El PLUSCUAMPERFECTO se utiliza para hacer referencia a acon-
tecimientos que han precedido a un momento preciso del pasado:

nachdem wir den Film gesehen hatten, gingen wir ins Café
después de ver la película fuimos a tomar algo

5 El FUTURO IMPERFECTO se utiliza para expresar un hecho que
va a producirse con posterioridad al momento en que hablamos.
El futuro, como ocurre en: 

ich werde ihn morgen treffen
mañana me veré con él 

se expresa también mediante el presente: 

ich treffe ihn morgen
mañana me veo/ veré con él

Lo empleamos, asimismo, para expresar una suposición referente
al presente: 

er hört mich nicht, er wird das Radio an haben
no me oye, tendrá puesta la radio

6 El FUTURO PERFECTO se emplea para hacer referencia a un
hecho que se cumplirá en el futuro (como en «lo tendré acabado
el lunes»). También se usa de forma habitual en alemán para
expresar una suposición con respecto al presente.

11
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er wird es vergessen haben
lo habrá olvidado

7 El CONDICIONAL:  

A diferencia del español, el alemán no tiene un tiempo condicio-
nal propiamente dicho. Son las formas del pretérito de subjunti-
vo las que expresan las hipótesis más o menos realizables. 

Por lo tanto, en las tablas de conjugación, el término «condicio-
nal» designa la forma compuesta (würde + infinitif) del pretérito
de subjuntivo, forma que utilizamos en la mayoría de los casos
para traducir un condicional español.

Ver el PRETÉRITO DE SUBJUNTIVO, p. 12.

8 El PRESENTE DE SUBJUNTIVO (o SUBJUNTIVO I) se utiliza:  

i) para referir las palabras, las opiniones, los pensamientos de otra
persona o incluso los de la persona que habla. Es lo que llama-
mos «discurso indirecto»: 

discurso directo: estaré allí
discurso indirecto: ha dicho que estaría allí

Encontramos el discurso indirecto después de los verbos que
expresan una afirmación o una pregunta. En alemán, es el único
caso en que se puede omitir el dass para introducir la subordina-
da. Si el dass se omite, la frase conserva su orden normal:

der Minister erklärte, dass dies unmöglich sei/wäre 
el ministro declaró que eso era imposible 

der Minister erklärte, dies sei/wäre unmöglich 
el ministro declaró que eso era imposible

La elección de los tiempos verbales en el discurso indirecto
depende del tiempo utilizado en el discurso directo de origen, tal
como muestra la siguiente tabla:

tiempo del indicativo tiempo del subjuntivo
en el discurso directo en el discurso indirecto

presente presente o imperfecto

imperfecto

pretérito perfecto pretérito perfecto, pluscuamperfecto

pluscuamperfecto

futuro futuro, würde + infinitif

12
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Ejemplos: 
ich finde es schwierig er hat gesagt, er finde/fände es
lo encuentro difícil schwierig

ha dicho que lo encontraba difícil

ich fand es schwierig er hat gesagt, er habe/hätte
ich habe es schwierig gefunden es schwierig gefunden
lo he encontrado difícil ha dicho que lo había 
ich hatte es schwierig gefunden encontrado difícil
lo había encontrado difícil

ich werde es schwierig finden er hat gesagt, er werde/würde
lo encontraré difícil es schwierig finden

ha dicho que lo encontraría difícil

Se usa la forma würde/würden en el discurso indirecto cuando
el empleo de werden (como en este último ejemplo) no permite
distinguirlo del indicativo.

También se utiliza el imperfecto de subjuntivo (ver el punto 9
a continuación) como forma substitutiva para marcar la dife-
rencia con el presente de subjuntivo, el cual solo se distingue
del indicativo presente en la 3ª persona del singular. 

Ejemplo de bitten: 

ich bitte (indicativo y presente de subjuntivo)

ich bäte (imperfecto de subjuntivo)

du bittest (indicativo y presente de subjuntivo)

du bätest (imperfecto de subjuntivo)

er/sie/es bittet/bitte (indicativo y presente de subjuntivo)

er/sie/es bäte (imperfecto de subjuntivo)

NNoottaa::   
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El empleo del imperfecto de subjuntivo en el discurso indirecto
permite, asimismo, subrayar las dudas del que habla en cuanto
a la veracidad de lo que anuncia: 

„ich bin nicht böse auf dich“ sagte sie → sie sei/wäre nicht böse
auf dich, sagte sie 
«no estoy enfadada contigo», dijo ella → No estaba enfadada con-
tigo, dijo ella

ii) para expresar un deseo, una concesión en determinados giros
idiomáticos: 

Gott segne euch! es lebe der Kaiser!
¡que Dios os bendiga! ¡viva el Emperador!

es sei denn, dass...
a menos que....

9 El PRETÉRITO DE SUBJUNTIVO (o SUBJUNTIVO II): 

Presenta dos formas distintas: la forma simple y la forma com-
puesta. En las tablas de conjugación el lector hallará la forma
simple bajo la denominación «pretérito imperfecto de subjuntivo»
y la forma compuesta, bajo el epígrafe «condicional».

La forma simple se conjuga a partir del radical del pretérito de indi-
cativo, al cual se añade e + las terminaciones (-, -st, -, -n, -t, -n). 

Esta forma simple, para los verbos débiles, a menudo es idéntica
a la del pretérito de indicativo.

La forma compuesta es la que se conjuga con würde + infinitivo.
Actualmente es la forma más corriente, en tanto que la forma
simple ya solo se utiliza para los auxiliares haben, sein, werden y
los verbos modales dürfen, können, mögen, müssen, sollen, wollen.
Para algunos verbos fuertes como bleiben, fallen, gehen, kommen,
lassen, nehmen, sehen, se emplean ambas formas.

El pretérito de subjuntivo se utiliza:

i) para expresar un deseo que no se ha realizado o ni siquiera es
realizable en el momento de la enunciación. El verbo figura en
ese caso al comienzo de la frase:

14
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hätte ich nur ein Auto!
¡si al menos tuviera coche! 

wenn es nur schon Weihnachten wäre/wäre es nur schon
Weihnachten 

ojalá ya fuera Navidad

A menudo en este tipo de frases aparecen las partículas nur o doch.

ii) para expresar hipótesis en las cuales la condición no se ha reali-
zado o no es realizable. Se emplea con frecuencia la conjunción
de subordinación wenn: 

wenn ich mehr Zeit hätte/hätte ich mehr Zeit, würde ich öfter 
spazieren gehen

si tuviera más tiempo, iría de paseo más a menudo

wenn er mich gefragt hätte/hätte er mich gefragt, hätte ich ihm Geld 
geliehen

si me lo hubiera pedido, le habría prestado dinero

Se puede suprimir la conjunción de subordinación wenn. En ese
caso, el orden de la frase cambia y el verbo conjugado se coloca
en primera posición. Este giro, no obstante, se utiliza más en la
lengua escrita.

iii) después de als ob o als: 

er tat, als ob er nichts verstanden hätte/er tat, als hätte er nichts 
verstanden

hizo como si no hubiera entendido nada

También se puede expresar mediante el perfecto de subjuntivo: 

er tut, als ob er nichts verstanden habe
hace como si no hubiera entendido nada 

15
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10 Uso de los PARTICIPIOS: 

i) El PARTICIPIO PRESENTE se usa principalmente como adjetivo
delante de un nombre o después de sein: 

eine ansteckende Krankheit diese Krankheit ist ansteckend
una enfermedad infecciosa esa enfermedad es infecciosa

ii) El PARTICIPIO PASADO se utiliza para formar tiempos compues-
tos y también como adjetivo: 

der Versuch ist gelungen ein gelungener Versuch
la experiencia ha triunfado una experiencia triunfal

11 El IMPERATIVO se emplea para dar órdenes o para efectuar
sugerencias. El orden de las formas del imperativo es du, ihr, wir
y Sie: 

komm her! kommt doch mit!
¡ven aquí! ¡venid con nosotros!

gehen wir! bleiben Sie stehen!
¡vámonos! ¡deténgase!

En las tablas de conjugación, el lector descubrirá una e facul-
tativa entre paréntesis. En conversación, esta e no suele pro-
nunciarse.

C Los verbos modales 
Los verbos modales alemanes son: 

dürfen tener permiso para, tener derecho a

können poder

mögen gustar

müssen tener que (obligación)

sollen deber (sugerencia de una tercera persona, 
obligación moral)

wollen querer

Cuando se emplean con otro verbo, este está en infinitivo: 

Introducción
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ich darf kein Salz essen er muss morgen abreisen
no puedo comer sal debe irse mañana

ich habe ihn nicht verstehen können
no le he podido entender

D Traducir «usted» o «ustedes» 
por Sie

Sie es la forma de cortesía alemana correspondiente a la forma de
cortesía «usted» en español. Se emplea Sie en singular y en plural.
No hay que confundir Sie con sie (ellos/ellas), aunque presentan la
misma forma.

E Verbos que se conjugan con sein 
o haben 

1 Muchos de los verbos de movimiento se conjugan con los auxi-
liares sein o haben según su significado. Los verbos que expresan
movimiento de un punto a otro se conjugan con el auxiliar sein.
Si el movimiento solo expresa un modo de pasar el tiempo, el
verbo se conjuga con haben. Por ejemplo: 

sie sind nach Griechenland gesegelt
fueron a Grecia en velero

im Urlaub hat er jeden Tag gesegelt
durante las vacaciones, ha navegado en velero todos los días

2 Determinados verbos de movimiento son a la vez transitivos e
intransitivos. Cuando son transitivos se conjugan con haben, si
son intransitivos, con sein: 
gestern hat er den Wagen gefahren
ayer condujo el coche

sie ist mit dem Wagen nach Hause gefahren
ella regresó a su casa en coche

er hat das Rohr gebogen sie ist um die Ecke gebogen
ha curvado el tubo ha girado en la esquina

17
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i) El PARTICIPIO PRESENTE se usa principalmente como adjetivo
delante de un nombre o después de sein: 

eine ansteckende Krankheit diese Krankheit ist ansteckend
una enfermedad infecciosa esa enfermedad es infecciosa

ii) El PARTICIPIO PASADO se utiliza para formar tiempos compues-
tos y también como adjetivo: 

der Versuch ist gelungen ein gelungener Versuch
la experiencia ha triunfado una experiencia triunfal

11 El IMPERATIVO se emplea para dar órdenes o para efectuar
sugerencias. El orden de las formas del imperativo es du, ihr, wir
y Sie: 

komm her! kommt doch mit!
¡ven aquí! ¡venid con nosotros!

gehen wir! bleiben Sie stehen!
¡vámonos! ¡deténgase!

En las tablas de conjugación, el lector descubrirá una e facul-
tativa entre paréntesis. En conversación, esta e no suele pro-
nunciarse.

C Los verbos modales 
Los verbos modales alemanes son: 

dürfen tener permiso para, tener derecho a

können poder

mögen gustar

müssen tener que (obligación)

sollen deber (sugerencia de una tercera persona, 
obligación moral)

wollen querer

Cuando se emplean con otro verbo, este está en infinitivo: 

Introducción
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F La voz pasiva
Un verbo está en voz pasiva cuando el sujeto no cumple la acción
sino que la recibe. Para formar la pasiva basta con transformar la
frase en activa (todos los socios han firmado el contrato), de manera
que el complemento directo se convierta en sujeto (el contrato ha sido
firmado por todos los socios).

La pasiva se emplea con mayor frecuencia en alemán que en 
español. 

En alemán existen dos voces pasivas: la pasiva-acción, que expresa
una acción en curso (con werden) y la pasiva-estado, que expresa el
resultado de dicha acción (con sein): 

die Vase wurde zerbrochen
el jarrón ha sido roto (alguien lo ha hecho caer)

die Vase war zebrochen
el jarrón estaba roto (estaba hecho añicos)

Cuando el complemento indirecto (responsable de que la acción se
haya producido) aparece mencionado, entonces hay que usar werden: 

diese Wohnungen werden von der Stadt gebaut
estas viviendas son construidas por el ayuntamiento

pero: 

unser Haus ist schon gebaut
nuestra casa ya está construida

Existe una pasiva personal, en la que se menciona el sujeto, y una
pasiva impersonal, en la que se usa solamente la 3ª persona del
singular. Esta pasiva impersonal se distingue por la ausencia de suje-
to y de complemento indirecto: 

es wird hier nicht geraucht / hier wird nicht geraucht 
aquí no se fuma

El pronombre personal es solo sirve para ocupar el encabeza-
miento de la frase. Así pues, desaparece cuando otro miembro
de la frase (complemento, adverbio) se coloca en primera 
posición.
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A continuación presentamos a modo de ejemplo la conjugación de
un verbo en pasiva:  

GEBRAUCHT WERDEN ser usado, ser necesario

PRESENTE PRETÉRITO FUTURO

ich werde gebraucht ich wurde gebraucht ich werde gebraucht werden
du wirst gebraucht du wurdest gebraucht du wirst gebraucht werden
er/sie/es wird gebraucht er/sie/es wurde gebraucht er/sie/es wird gebraucht 

werden
wir werden gebraucht wir wurden gebraucht wir werden gebraucht werden
ihr werdet gebraucht ihr wurdet gebraucht ihr werdet gebraucht werden
Sie werden gebraucht Sie wurden gebraucht Sie werden gebraucht werden
sie werden gebraucht sie wurden gebraucht sie werden gebraucht werden

PERFECTO PLUSCUAMPERFECTO CONDICIONAL
ich bin gebraucht worden ich war gebraucht worden ich würde gebraucht (werden)
du bist gebraucht worden du warst gebraucht worden du würdest gebraucht (werden)
er/sie/es ist gebraucht er/sie/es war gebraucht er/sie/es würde gebraucht 
worden worden (werden)

wir sind gebraucht worden wir waren gebraucht worden wir würden gebraucht (werden)
ihr seid gebraucht worden ihr wart gebraucht worden ihr würdet gebraucht (werden)
Sie sind gebraucht worden Sie waren gebraucht worden Sie würden gebraucht (werden)
sie sind gebraucht worden sie waren gebraucht worden sie würden gebraucht (werden)

SUBJUNTIVO

PRESENTE PERFECTO
ich werde gebraucht ich würde gebraucht
du werdest gebraucht du würdest gebraucht
er/sie/es werde gebraucht er/sie/es würde gebraucht
wir werden gebraucht wir würden gebraucht
ihr werdet gebraucht ihr würdet gebraucht
Sie werden gebraucht Sie würden gebraucht
sie werden gebraucht sie würden gebraucht

PRETÉRITO PLUSCUAMPERFECTO
ich sei gebraucht worden ich wäre gebraucht worden
du seist gebraucht worden du wärst gebraucht worden
er/sie/es sei gebraucht worden er/sie/es wäre gebraucht worden
wir seien gebraucht worden wir wären gebraucht worden
ihr seiet gebraucht worden ihr wärt gebraucht worden
Sie seien gebraucht worden Sie wären gebraucht worden
sie seien gebraucht worden sie wären gebraucht worden

FUTURO ANTERIOR
ich werde gebraucht worden sein 
du wirst gebraucht worden sein, etc.
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F La voz pasiva
Un verbo está en voz pasiva cuando el sujeto no cumple la acción
sino que la recibe. Para formar la pasiva basta con transformar la
frase en activa (todos los socios han firmado el contrato), de manera
que el complemento directo se convierta en sujeto (el contrato ha sido
firmado por todos los socios).

La pasiva se emplea con mayor frecuencia en alemán que en 
español. 

En alemán existen dos voces pasivas: la pasiva-acción, que expresa
una acción en curso (con werden) y la pasiva-estado, que expresa el
resultado de dicha acción (con sein): 

die Vase wurde zerbrochen
el jarrón ha sido roto (alguien lo ha hecho caer)

die Vase war zebrochen
el jarrón estaba roto (estaba hecho añicos)

Cuando el complemento indirecto (responsable de que la acción se
haya producido) aparece mencionado, entonces hay que usar werden: 

diese Wohnungen werden von der Stadt gebaut
estas viviendas son construidas por el ayuntamiento

pero: 

unser Haus ist schon gebaut
nuestra casa ya está construida

Existe una pasiva personal, en la que se menciona el sujeto, y una
pasiva impersonal, en la que se usa solamente la 3ª persona del
singular. Esta pasiva impersonal se distingue por la ausencia de suje-
to y de complemento indirecto: 

es wird hier nicht geraucht / hier wird nicht geraucht 
aquí no se fuma

El pronombre personal es solo sirve para ocupar el encabeza-
miento de la frase. Así pues, desaparece cuando otro miembro
de la frase (complemento, adverbio) se coloca en primera 
posición.
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verschleißen 183
verschließen 133
verschlimmern (sich) 8 (*)
verschliss, verschlissen
ver verschleißen

verschlossen ver
verschließen

verschmähen 18
verschoben ver
verschieben

verschonen 18
verschreiben 138 (*)
verschrieben ver
verschreiben

verschütten 187 (*)
verschweigen 141 (*)
verschwenden 187 (*)
verschwiegen ver
verschweigen

verschwinden 144 (*)
versehen 147 (*)
versenken 18
versetzen 18
verseuchen 18
versichern 8 (*)
versiegeln 190 (*)
versöhnen 18
versorgen 18
verspäten, sich 187 (*)
versprechen 157 (*)
versprochen ver
versprechen

verstanden ver
verstehen

verständigen (sich) 18
(10)

verstärken 18
verstauchen 18
verstecken 18
verstehen 162 (*)
verstopfen 18
verstoßen 167 (*)
versuchen 18
verteidigen 18
verteilen 18
vertrauen (+dat) 18
vertreiben 173 (*)
vertreten 174 (*)
vertrocknen 176 (*)
verübeln 190 (*)
verunglücken 18 (s)
verursachen 18
verurteilen 18
vervielfältigen 18

verwalten 187 (*)
verwandeln 190 (*)
verwechseln 190 (*)
verwehren 18
verweigern 8 (*)
verweisen 193 (*)
verwelken 18 (s)
verwenden 187 (*)
verwiesen ver
verweisen

verwirklichen 18
verwöhnen 18
verzehren 18
verzeihen 184
verzichten 187 (*)
verzieh, verziehen ver
verzeihen

verzieren 18
verzögern 8 (*)
verzollen 18
verzweifeln 190 (*, s)
vollbracht ver
vollbringen

vollbringen 30 (*)
vollenden 187 (*)
voran|gehen 58
voraus|setzen 80
vorbei|gehen 58
vor|bereiten (sich) 187 (*)
vor|beugen 1
vor|enthalten 73 (*)
vor|geben 56
vorgegangen ver
vorgehen

vor|gehen 58
vorgeworfen ver
vorwerfen

vorgezogen ver vorziehen
vor|haben 185
vorher|sagen 80
vorher|sehen 147
vor|kommen 6
vor|legen 1
vor|lesen 95
vor|machen 206
vor|merken 1
vor|rücken 2
vor|sagen 1
vor|schlagen 130
vor|sehen (sich) 147
vor|stehen (+dat) 162
vor|stellen (sich) 1
vor|tragen 171
vorüber|gehen 58

vor|werfen 197
vor|ziehen 205

W
wachen 87
wachsen 186
wächst ver wachsen
wackeln 190
wagen 92
wägen 41
wählen 92
wahr|nehmen 103
wälzen (sich) 71
wand, wände, wanden ver
winden

wandeln 190 (h/s)
wandern 8 (s)
wandte, wandten ver
wenden

warb, wäre, waren ver
sein

war, warben ver
werben

warf, warfen, ver werfen
wärmen 92
warnen 92
warten 187
waschen (sich) 188
wäschst, wäscht ver
waschen

waten 187 (s)
weben 189
wechseln 190
wecken 87
wedeln 190
weg|gehen 58
weg|machen 206
weg|nehmen 103
weg|werfen 197
wehen 98
wehren, sich 92
weh|tun (sich dat)
191

weichen 192
weigern, sich 3
weinen 92
weisen 193
weiß, weißt ver
wissen

weiter|kommen 84
wenden (sich) 194
werben 195
werden 196

253
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252

V
verabreden (sich) 187 (*)
verabscheuen 18
verachten 187 (*)
verändern (sich) 8 (3)(*)
veranlassen 105 (*)
veranschaulichen 18
veranstalten 187 (*)
verantworten 187 (*)
verarbeiten 187 (*)
veräußern 8 (*)
verbergen (sich) 16 (*)
verbessern 8 (*)
verbeten ver verbitten
verbeugen, sich 10
verbieten 21 (*)
verbinden 22 (*)
verbitten, sich 23 (*)
verbleiben 25 (*)
verblüffen 18
verblühen 18 (s)
verborgen ver
verbergen

verboten ver
verbieten

verbracht ver
verbringen

verbrannt ver
verbrennen

verbrauchen 18
verbreiten 187 (*)
verbrennen (sich) 29 (*)
verbringen 30 (*)
verbunden ver
verbinden

verbürgen, sich 18 (10)
verdammen 18
verdanken 18
verdarb, verdarben ver
verderben

verdauen 18
verdecken 18
verderben 179
verdeutlichen 18
verdienen 18
verdirb, verdirbt ver
verderben

verdoppeln 190 (*)
verdorben ver
verderben

verdrießen 180

verdross, verdrösse ver
verdrießen

verdrossen ver
verdrießen

verdünnen 18
verdunsten 187 (*)
verdürbe, verdürben ver
verderben

verehren 18
vereinbaren 18
vereinen 18
vereinfachen 18
vereinigen (sich) 18 (10)
vereiteln 190 (*)
verfahren (sich) 43 (*)
verfallen 44 (*)
verfärben (sich) 10
verfaulen 18 (s)
verfehlen 18
verfolgen 18
verfügen 18
verführen 18
vergaß, vergäße ver
vergessen

vergeben 56 (*)
vergehen 58 (*)
vergessen 181
vergeuden 187 (*)
vergewaltigen 18
vergiften 187 (*)
vergiss, vergisst ver
vergessen

vergleichen 67
verglichen ver
vergleichen

vergnügen, sich 10
vergrößern 8 (*)
verhaften 187 (*)
verhalten, sich 73 (*)
verhandeln 190 (*)
verhängen 74 (*)
verheiraten, sich 187 (*)
verhindern 8 (*)
verhungern 8 (*, s)
verhüten 187 (*)
verirren, sich 10
verkaufen 18
verkehren 18
verklagen 18
verkleiden 187 (*)
verkleinern 8 (*)
verkümmern 8 (*, s)
verkünden 187 (*)

verlangen 18
verlängern 8 (*)
verlassen 90 (*)
verlaufen 91 (*)
verlegen 18
verleiden 187 (*)
verleihen 94 (*)
verleiten 187 (*)
verletzen 18
verleumden 187 (*)
verlieben, sich 10
verliehen ver
verleihen

verlieren 182
verloben, sich 10
verlor, verlöre ver
verlieren

verloren ver verlieren
vermachen 18
vermehren (sich) 18 (10)
vermeiden 99 (*)
vermieden ver
vermeiden

vermieten 187 (*)
vermissen 105 (*)
vermitteln 190 (*)
vermuten 187 (*)
vernachlässigen 18
vernehmen 103 (*)
vernommen ver
vernehmen

verneinen 18
vernichten 187 (*)
vernommen ver
vernehmen

veröffentlichen 18
verordnen 176 (*)
verpacken 18
verpassen 105 (*)
verpflegen 18
verpflichten (sich) 187 (*)
verraten 109 (*)
verreisen 18 (s)
verringern 8 (*)
versagen 18
versammeln 190 (*)
versäumen 18
verschaffen (sich dat) 18
verschärfen 18
verschenken 18
verschieben 127 (*)
verschlafen 129 (*)
verschlechtern (sich) 8
(3) (*)
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werfen 197
wetteifern 8
wetten 187
wich, wichen ver weichen
wickeln 190
widerlegen 18
widersetzen, sich 10
widersprechen (+dat) 
157 (*)

widerstehen (+dat) 162 (*)
widmen 198
wiederholen 18
wieder|sehen 147
wiegen 199
wiehern 8
wies, wiesen ver weisen
will, willst ver wollen
wimmeln 190
winden 200
winken 87
wirb, wirbt ver
werben

wirbeln 190
wird ver werden
wirf, wirft ver werfen
wirken 87
wirst ver werden
wischen 27
wissen 201
wisst ver wissen
wittern 8
wob, wöbe, woben ver
weben

wog, wöge, wogen ver
wiegen

wohnen 92
wollen 202
worden ver werden
wrang, wränge ver
wringen

wringen 203
wuchs, wüchse ver
wachsen

wühlen 92
wundern, sich 8 (3)
wünschen (sich dat) 204
würbe, würben ver
werben

wurde, würde, wurden ver
werden

würfe, würfen ver werfen
würgen 92
wurzeln 190

würzen 71
wusch, wüsche ver
waschen

wusste, wüsste, wussten
ver wissen

wüten 187

Z
zahlen 92
zählen 92
zähmen 92
zaubern 8
zeichnen 176
zeigen 92
zensieren 110
zerbrechen 28 (*)
zerbrochen ver
zerbrechen

zerdrücken 18
zerlegen 18
zerreißen 112 (*)
zerrissen ver
zerreißen

zersetzen 18
zerstören 18
zerstreuen 18
ziehen 205
zielen 92
zieren 92
zischen 27
zitieren 110
zittern 8
zog, zöge, zogen ver
ziehen

zögern 8
zu|bereiten 187 (*)
zu|billigen 1
zu|bringen 30
züchten 187
zucken 87
zu|decken 1
zu|drehen 1
zu|geben 56
zugebracht ver zubringen
zugegangen ver zugehen
zugegriffen ver zugreifen
zu|gehen 58
zügeln 190
zugenommen ver
zunehmen

zugesandt ver zusenden

zugestanden ver
zugestehen

zu|gestehen 162 (*)
zugewandt ver zuwenden
zu gewesen ver zu sein
zu|greifen 70
zu|hören 1
zu|kommen 84
zu|lassen 90
zu|machen 206
zu|muten 187
zünden 187
zu|nehmen 103
zupfen 87
zurecht|finden 47
zurecht|weisen 193
zu|reden 187
zurück|geben 56
zurück|kehren 2
zurück|kommen 84
zurück|schlagen 130
zurück|schrecken 2
zurück|setzen 1
zurück|stellen 1
zurück|zahlen 1
zurück|ziehen 205
zu|rufen 118
zu|sagen 1
zusammen|arbeiten 187
zuammen|brechen 28 (s)
zusammen|fassen 105
zusammen|nehmen
(sich) 103

zusammen|setzen 1
zusammen|stoßen 167
zusammen|treffen 172 (s)
zu|schauen 1
zu|sehen (+dat) 147
zu sein 31
zu|senden 149
zu|stellen 1
zu|stimmen (+dat) 1
zu|stoßen 167
zu|trauen 1
zu|treffen 172
zu|wenden (sich) 194
zwang, zwänge ver
zwingen

zweifeln 190
zwingen 207
zwitschern 8
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